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ut@SAB te tShjan tfoe ke re

ft@SAB The 1liquor of rice grains should be cooked.
ftn@SAB A (F) ST THST T
TC 00:00:31.430 - 00:00:33.600

ut@SAB tfhjan tfoe ke re dhene

ft@SAB Then, the liquor of rice should be cooked.

ftn@SAB TJHd (FT) ST THST TG AT,

note@SAB  tfhjan=alchoholic drink made from the local grains, local beer.

TC 00:00:33.870 - 00:00:35.950

ut@SAB martfa lu

ft@SAB Add some yeast.

ftn@SAB =T gl

Loan martfa.nep

TC 00:00:36.770 - 00:00:37.790

TC 00:00:36.770 - 00:00:37.790

ut@SAB phap lu dhene tfjan go sumbuls lu

ft@SAB Add some yeast. Then, add some liquor in the big pot.
ftn@SAB =T gl afq Stz AT =TT BT

TC 00:00:37.830 - 00:00:38.470 00:00:38.480 - 00:00:40.410

ut@SAB sumbuls 1lu dhene hotikols tfhu lu

ft@SAB Pour into the pot. Then add some water in it.

ftn@SAB STETET gl afr @\ arfe g

TC 00:00:41.610 - 00:00:43.030 00:00:43.030 - 00:00:44.540

ut@SAB dhene ara kolké wals tfhjan lu

ft@SAB To make the local beer from it. Keep brewed liquor in the lower
pot.

ftn@SAB afT AT TR 9T qa SAfe gl

note@SAB kolke?
TC 00:00:44.700 - 00:00:46.420 00:00:50.110 - 00:00:51.500



ut@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

TC

ut@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

TC

ut@SAB
ft@SAB
wine.
ftn@SAB

TC

ut@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

TC

ut@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

TC

ut@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

TC

ut@SAB
ft@SAB

ftn@SAB
TC

ut@SAB

dhene nanls nintfs
and in the pot inside it,

afq atemr fa=,

dhene te njals tfhu 1lu

nintfe 1o nintfhu tfa 1lu

add some (little) water in the pot.
TEHET 9T O¥ 9Tfq el

00:00:51.720 - 00:00:53.500 00:00:54.280 - 00:00:57.450

Then, add some water on the (pot kept) upper (than it).

RERICARC R A
00:00:57.590 - 00:00:59.100

dhene tfhu sum tfhe

Then change the water for three times.

waafy faq o W D)
00:01:00.120 - 00:01:01.360

dhene ara tyndi tumpals luge

dhene ara tyn ke
And then, take out the

afq =T faTe
00:01:01.360 - 00:01:02.520

And keep in the small water bottle after having it take out.

ot Tl fTeTer qEeredT g
00:01:02.550 - 00:01:05.540

titakran tfjan re tfjan

All this is brewed liquor, you know.

T Ak Wtz @ st
00:01:08.360 - 00:01:10.370

te tShan

The brewed liquor of rice grains.

AR A<
00:01:11.610 - 00:01:12.570

arsan hati bhatts

Keep first the pot for brewing the yeast, another pot above this,

and add some water,

ATHTHRI TS THRTSH A(Sr, T T 70 arfq TeT e,

00:01:15.660 - 00:01:18.100

mare



ft@SAB
ftn@SAB

TC

ut@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

TC

ut@SAB
ft@SAB

ftn@SAB
TC

ut@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

TC

ut@SAB
ft@SAB
ftn@SAB
note@SAB
TC

ut@SAB
ft@SAB

pig,

ftn@SAB
TC

ut@SAB
ft@SAB
ftn@SAB

Loan
TC
TC

No.
HELl
00:01:21.720 - 00:01:23.170 00:01:30.760 - 00:01:31.800

arkuko

The condensed water after preparing the wine,
T aiRafEgEr i (3TE) =AM,

00:01:38.080 - 00:01:39.190

arkuko bungurla terna gai atsu lanbula phoko terna terke
Either to give the condensed water while preparing the wine to the
pig, or to the cow.

SfE qrat @ftawr @iq e fau ofs e fao afq fam
00:01:39.350 - 00:01:45.190

arako tyn
To take out wine.

T feRTe
00:01:45.750 - 00:01:46.970

tfhu sumla tyn je
I have prepared wine chaning water three times.
GIGERICIE VI C D SRR

277
00:01:47.990 - 00:01:49.460

arkuko to lanpuls Aina bungurls hAina terké
Either give the condensed water while preparing the wine to the

or to the cow.
T qTR faa =l e wu o afe sers au o 9fq fam
00:01:51.040 - 00:01:55.870

tfhjan tfena
While brewing the liquor
- .
bungurla.nep
00:01:51.640 - 00:01:55.870
00:01:59.320 - 00:02:00.770



mo [wee

TR B (FATEA) |

00:02:08.580 -

rintfen dhokar

(7T W) = @@ gn
00:02:16.720 - 00:02:18.570

ut@SAB phap nani jampune kher ja&

ft@SAB I have been bringing yeast from Kathmandu.

ftn@SAB AT 8 FBAFSATE ATST T Gl

TC 00:02:03.150 - 00:02:05.060

ut@SAB turu fwena thikire

ft@SAB It will also been good to make it here. (I) have not made it here.
ftn@SAB =@l =Ty afq el

note@SAB  fwe+Aina

TC 00:02:07.440 - 00:02:08.580

00:02:09.140

ut@SAB jampune kher je

ft@SAB I have been bringing from Kathmandu.

ftn@SAB FIGHATG AT TS T F

TC 00:02:09.150 - 00:02:10.160

ut@SAB renka turu noe

ft@SAB Sometimes I buy it (yeast) here. My name is Rinjen Dhokar.
ftn@SAB Figerarte 7@t fF=gl

TC 00:02:10.160 - 00:02:11.600

ut@SAB rintfen dhokear

ft@SAB My name is Rinjen Dhokar.

ftn@SAB (7T W) = @& g

TC 00:02:18.580 - 00:02:21.120 00:02:22.270 - 00:02:25.330
ut@SAB apako ghale ama lama tfédi

ft@SAB The clan of father is Ghale. My mother is Lama.

ftn@SAB ATSH! IT TA HHT AT FUL

TC

00:02:26.030 - 00:02:27.350

00:02:27.440 - 00:02:28.810



